
Herzlich willkommen im SBB Restaurant.
Bienvenue au Restaurant CFF.
Benvenuti al Ristorante FFS.
Bitte warten Sie, bis unser
Personal Sie zu Ihrem Tisch führt.
•  Zugang nur mit gültigem Covid-

Zertifi kat. Ausgenommen sind Gäste 
im Take-away.

•  Geimpft-Genesen-Getestet − Bitte 
halten Sie für Ihren Besuch im 
SBB Restaurant Ihr Covid-Zertifi kat 
bereit.

•  Take-away: Maskenpfl icht, max. 
2 Pers. und Abstand von 1,50 m 
einhalten.

•  Bei Fragen stehen wir Ihnen gerne 
zur Verfügung.

Veuillez attendre que notre personnel 
vous guide vers votre table.
•  Accès uniquement avec un certificat 

COVID en cours de validité. 
Exception: clientes et clients de la vente 
à emporter.

•  À l’attention des personnes vaccinées, 
guéries ou testées négatives: assurez-
vous d’avoir votre certificat COVID à 
portée de main lorsque vous venez au 
Restaurant CFF.

•  Vente à emporter: masque obligatoire, 
2 pers. max. et distance de 1,50 m.

•  Si vous avez des questions, notre 
personnel de service se fera un 
plaisir de vous aider.

Attendete che il nostro personale 
vi guidi al vostro tavolo.
•  Accesso solo con certifi cato Covid 

valido. Fatta eccezione per gli ospiti 
del take-away.

•  Vaccinati-guariti-testati − Per accedere 
al Ristorante FFS, presenta il certifi cato 
Covid.

•  Take-away: obbligo della mascherina, 
max  2 persone e tieni la distanza di 
1,50 m.

•  Se avete domande, il nostro personale 
di servizio sarà lieto di assistervi.

Zugang nur mit gültigem Covid-Zertifi kat. 
Accès uniquement avec un certifi cat COVID en 
cours de validité.
Accesso solo con certifi cato Covid valido.

Hygieneregeln beachten.
Observer les règles d’hygiène.
Rispettare le norme igieniche.

Information zum Covid-Zertifi kat: QR-Code scannen. 
Informations sur les certifi cats COVID: scanner le code QR.
Informazioni sul certifi cato Covid: scansiona il codice QR.

Wir reinigen regelmässig.
Nous nettoyons régulièrement.
Puliamo regolarmente.

Beim Verlassen von Tisch/Theke gilt Maskenpfl icht.
Masque obligatoire pour les personnes quittant 
la table/le comptoir.
La mascherina è obbligatoria quando si lascia 
il tavolo/il bancone.

Bitte Schutzmaske nicht auf den Tisch legen.
Prière de ne pas poser le masque sur la table.
Per favore non appoggiare la mascherina sul tavolo.

Hier fi nden Sie das vollständige Schutzkonzept des Öff entlichen Verkehrs.

Retrouvez ici le plan de protection pour les transports publics dans son intégralité.

Qui trovate il piano di protezione completo dei trasporti pubblici.


